
godina year LI,  18. lipnja 2017. – June, 18 2017.  br. No. 25 

Svete mise Holy Masses 
Nedjelja Sunday 
9:00 a.m. i 11:00 a.m. hrvatski Croatian 
10:00 a.m. engleski English 
 

Utorak - Subota Tuesday - Saturday 
8:00 a.m. hrvatski Croatian 
Krštenja Baptism  
Najaviti dva mjeseca unaprijed.  
By appointment two months in advance.  
Ispovijedi Confessions 
Nedjeljom i blagdanima prije misa.  
Sundays and Holydays before Mass. 
Vjenčanja Weddings 
Najaviti godinu dana unaprijed. 
By appointment one year in advance.  
Bolesnici Sick calls 
U svako doba. Any time. 
Časoslov Liturgy of the hours 
Utorak – Subota Tuesday – Saturday 8:00 a.m. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
  

Župni tjednik 
Parish Bulletin 

Hrvatski franjevci Croatian Franciscans 
 

fra Nikola Pašalić, župnik 
fra Ilija Puljić i fra Željko Barbarić, župni vikari 

Hrvatske sestre franjevke Croatian Franciscan Sisters 
 

s. Anica Matić, s. Izabela Galić i s. Lidija Banožić  

PRESVETO 
TIJELO I KRV KRISTOVA 

HRVATSKA ŽUPA SV. ĆIRILA I METODA I SV. RAFAELA 
 

Sts. Cyril and Methodius and St. Raphael's Catholic Church 
Croatian Parish

Cardinal Stepinac Place  502 W 41st Street, New York, NY 10036 
tel 212-563-3395  fax 212-868-1203 

www.croatianchurchnewyork.org  e-mail: info@croatianchurchnewyork.org 

http://www.ofm.hr/
mailto:info@croatianchurchnewyork.org


Nedjelja, 18. lipnja– Sunday, June 18 
TIJELOVO – HERCEGOVAČKI PIKNIK 

9:00 a.m. 
† Kata Dražić ................................................ sin Ivica i ob. 
† Steve Galić ........................................................ roditelji 
† Ivica Barbarić ........................................................ Maria 
† Grgo i Danica Kavelj ........................................... kći Mira 
† Dolores i William Seccurro.............................. Jelka Gović 
† Petar i Janja Mustać ................................. sin Krešo i ob. 
† Doria Vrbić .......................................... rođak Krešo i ob. 
† Mina Morin ......................................... Jozo i Jelena Perić 
† Mina Morin ..................................... Ante Markovina i ob. 
† Mijat Škara ......................................... Jozo i Jelena Perić 
† Stojan Baljak ............................................ Marija Vanjak 
† Mira i Marko Blažević ................................... sin Mile i ob. 
† Neda, Katica i Milka ............................... nećakinja Marica 
† Marija Erlić ................................................... Janko Ćoza 
† Mirko i Gospava Šalinović  ................................ sin Željko 
† Marija Ljucović ....................................... kćerka Elizabeta 
† Milka Kesić ..................................................... ob. Andrić 
† Anton Vlaović ............................................. supruga Kata 
† Franjo Milak .............................................. kći Janja i ob. 
10:00 a.m.  
Osobna nakana ................................................................  
11:00 a.m. 
Misa za župljane 

Ponedjeljak, 19. lipnja – Monday, June 19 
Slobodan dan – nema svete mise s narodom. 

Utorak, 20. lipnja – Tuesday, June 20 
8:00 a.m. 
† Emilija Ivković .................................................. kći Maria 

Srijeda, 21. lipnja – Wednesday, June 21 
Sv. Alojzije Gonzaga  

8:00 a.m. 
† Jozo Matić .................................................... Diana Lasić 
† Jozo Matić ................................................. Vlado Kundid 
† Marko Pašalić ................................................ Diana Lasić 
† Mara Kalinić ......................................... ob. Šime Špadina 
Na čast sv. Ante .......................................... Mara Mostarac 

Četvrtak, 22. lipnja – Thursday, June 22 
8:00 a.m. 
† Milica Runje .......................................................... Maria 

Petak, 23. lipnja – Friday, June 23 
Presveto Srce Isusovo 

8:00 a.m. 
† Jaka Penava .............................................. sin Niko i ob. 

Subota, 24. lipnja– Saturday, June 24 
Rođenje Ivana Krstitelja 

8:00 a.m. 
† Jerko Penava ........................................... brat Niko i ob. 

Nedjelja, 25. lipnja– Sunday, June 25 
12. NEDJELJA KROZ GODINU

9:00 a.m. 
† Anđelko Stipanov ........................................ sestra Marija 
† Steve Galić ......................................................... roditelji 
† Ratomir Gović ................................... Marica i Mario Ušalj 
† Tereza Župić ........................................................ Maria 
† Anto Andrić .................................... Marina Doskočil i ob. 
† Josip Brajdić ................................... Marina Doskočil i ob. 
† Ljubica Mijat .................................................. Mara Mijat 
† Ljubica Mijat ............................................... Marica Sertić 
† Joso i Marica Pavlović ........................ Nevjesta Anica i ob. 
† Bože i Luca Jurac ................................... sin Darinko i ob. 
† Vinko Jurac ......................................... brat Darinko i ob. 
† Marija Erlić .......................................... ob. Darinko Jurac 
† Marija Erlić ......................................... ob. Stojan Skoblar 
† Vinko Jurac ........................................ ob. Stojan Skoblar 
† Maria Melada  .................................................. ob. Lukić 
† Anka Kvesić ............................................. sin Željko i ob. 
† Ana Pancel .................................................. ob. Prigorec 
† Venka Marić ...................................... Slobodan i Zdravka 
† Rajko Ćorluka ............................ supruga Zdravka i djeca 
† Kata Petrović ................................................... sin Vinko  
† Milka Kesić .......................................... ob. Šime Špadina 
† Franjo Brajdić .................. nećakinja Marina Doskočil i ob. 
Za pokojne iz ob. Vidić i Dadić ..................Ivan i Kata Dadić 
Na čast Milosrdnog Isusa ........................ Marija Majstorović 
Osobna nakana ................................................. Vjera Peša 
Osobna nakana ............................................ Anđelka Rubić 
10:00 a.m.  
Osobna nakana ................................................................ 
11:00 a.m. 
Misa za župljane 

RASPORED LITURGIJSKIH SLUŽBI 
- 12 NEDJELJA KROZ GODINU - 

Redari 

Molimo radare koji su na sv. Misi 
da budu na raspolaganju. 

Ministranti 
 Molimo ministrante koji su na sv. Misi 

da budu na raspolaganju. 

Čitači 

Po dogovoru. 

Poslužitelji sv. pričesti 
s. Izabela



PRESVETO TIJELO I KRV KRISTOVA 
                                TIJELOVO                     

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 U svakoj misi 
mi zahvaljujemo Bogu za 
stvaranje, za život 
i radosti koje nam 
on omogućuje. 
A posebno zahvaljujemo 
za Isusa i njegovu muku 
koju je podnio za 
otkupljenje cijelog 
čovječanstva. 
To je potvrdilo 
Uskrsnuće. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Slavimo blagdan Tijelova ili Isu-
sovog ustanovljenja euharistije. Isus pri 
oproštaju do svojih prijatelja, učenika, 
apostola organizira oproštajnu večeru i 
zakletvu na prijateljstvo i ljubav. Eu-
haristija je gozba prijateljstva u svim 
prilikama. A riječ euharistija striktno 
znači zahvaljivanje. Što za nas danas 
znači prisustvovanje Euharistiji, Misi? 
Istina, mnogi su Misu pretvorili u fo-
rmalnost, iako je ona poziv na ljubav i 
zajedništvo. 

U mnogim romanskim jezicima 
se i naziva Zajedništvo. Nažalost, vrlo ja 
malo obitelji koje zajednički blaguju, ko-
ji dijele kruh i piće, koji dijele radosti i 
boli zajednički. A euharistija nas poziva 
na to. Poziva nas na življenje i prožima-
nje zajedničkog života. Mi živimo danas 
u velikim konglomeratima, gradovima, 
ali dosta osamljeni. Istraživači nam kaži 
da se većina ljudi u gradovima osjeća 
dosta usamljeno. Pa to nam izvjesni 
ekscesni slučajevi pokazuju koliko ima-
mo, odnosno nemamo brige jedni za 
druge. Blagovati zajedno ne znači samo 
prehranjivati se nego uzajamnost i me-
đusobno prihvaćanje u radosti i žalosti. 

Lomiti kruh s prijateljima, osobi-
to u blagdansko vrijeme uvijek poveća-
va prijateljstvo. Kruh i prehrana su po-
stali 'produkcija', ljudi su postali 'produ-
kcija'. U ovome kontekstu je vrlo teško 
razumjeti euharistiju kao blagovanje 
bratstva i ljubavi. Što nama danas znači 
kruh, ishrana? Da li su te dvije stva-
rnosti simbol života? Nekada je bila 
uzrečica: dao sam mu-joj kruh! Nahra-
niti čovjeka ljubavlju i zajedništvom je 
važnije od svih drugih imanja i čašćenja. 
Danas su 'Švedski stolovi' izraz više za-
dovoljenja gladi nego li zajedničkog 
druženja. Svi smo mi gladni kruha lju-
bavi više od materijalnog kruha. I baš za 
taj kruh dolazimo. 

Dolazimo da nas Bog i ljudi 
obdare ljubavlju. Dolazak na Misu znači 
vjera u ljubav Božju i ljudsku. Imamo li 
mi vjeru u božansku hranu, u euhari-
stiju? Isus ju je ustanovio i naredio da ju 
mi organiziramo kao bratsko blago-
vanje: Ovo činite na moju uspomenu! U 

euharistiji mi se mirimo između sebe i 
tražimo oproštenje od Boga za oprost 
naših grijeha i nedostataka. Isus nam 
se cijeli predaje: svojim tijelom i svo-
jom krvi, cijelog sebe, cijeli svoj život 
da bi nas preobrazio. Isus daje vrlo 
veliko značenje prijateljskom blagova-
nju. 'Želio sam velikom željom blago-
vati ovu pashalnu večeru prije svoje 
muke.' (Lk 22, 5). 

On nam se predaje u prijate-
ljskom blagovanju. 'Gdje su dva ili tri u 
moje ime, ja sam s njima'. Dajući svo-
jim prijateljima kruh i vino, daje im 
svoje tijelo i svoju krv, daje im samo-
ga sebe. Zato je blagovanje (pričest) 
bitni dio Mise. U njoj se blaguje uskrslo 
tijelo i uskrsla krv, uskrsli Krist. 

A isto tako ima i eshatološko 
značenje. Euharistija prefigurira vje-
čno zajedništvo kad će Bog biti sve u 
svima. Kršćani, oni koji vjeruju u Kri-
stovo prijateljstvo trebaju u misi gle-
dati svečanost i pretakanje božanskog 
života u sve koji u toj božanskoj gozbi 
učestvuju. I treba imati u svijesti da 
misa ima vrlo različito i bogato znače-
nje: zajedničarenje, žrtvu za nas, spo-
men čin, zahvalu… Euharistija nije 
nikakva magija nego prijateljstvo me-
đu ljudima i s Isusom po Duh Božjem. 

Duh oduzima svako magijsko 
značenje. Isto Duh je u nama i u eu-
haristiji. Ista je ljubav u nama i u eu-
haristiji. U euharistiji se sklapa i obna-
vlja novi savez prijateljstva, kako su 
govorili prvi kršćani. Ona zamjenjuje 
sve žrtve koje su se prinosile kao po-
mirnice. Isus i njegov 'produžetak' eu-
haristija ispunjavaju i zadovoljavaju sve 
žrtve ljudskog roda. Kroz Isusa i 
njegovu euharistiju ulazi se u otva-
ranje prema vječnosti. 

U svakoj misi mi zahvaljujemo 
Bogu za stvaranje, za život i radosti 
koje nam on omogućuje. A posebno 
zahvaljujemo za Isusa i njegovu muku 
koju je podnio za otkupljenje cijelog 
čovječanstva. To je potvrdilo Uskrsnu-
će. Uskrsnuće je potvrdilo da ljubav 
pobjeđuje svako zlo, pa i smrt. 

 



SVETKOVINA TIJELOVA 
 

Danas slavimo 
zapovjedanu svetkovinu 
Presvetog Tijela i Krvi Kristove, 
tj. Tijelovo. Ostali zapovijedni 
blagdani su Božić, Velika Gospa, 
Svi sveti i sve nedjelje u godini. 

Tijelovo je svetkovina 
kojom svečano ispovijedamo 
vjeru u stvarnu i djelotvornu 
Kristovu prisutnost u posve-
ćenim euharistijskim prilikama, 
pod prilikama kruha i vina. 

Nakon sv. Mise u 11 sati 
biti će kratko klanjanje pred Presvetim i blagoslov. 
 

VJENČANJE  
 

 Svoju ženidbu najavljuju za petak 23. lipnja ove 
godine: 
       Wayne A. Lewis Jr. i Maja Katušić.  
Neka im je sretno i blagoslovljeno i neka ih dobri Bog 
prati u zajedničkom životu. 
 

HERCEGOVAČKI PIKNIK 
 

Danas, 18. lipnja 2017. održava se na 
Hrvatskoj Zemlji „Hercegovački Piknik“. Sveta Misa će 
biti u podne. Nakon sv. Mise ručak i druženje.  

 

OČEV DAN (FATHER'S DAY) 
 

Danas 18. lipnja obilježavamo Očev dan. 
Najstariji zapis na kojem se spominje Očev dan otkriven 
je u starom Babilona gdje je pronađena pločica stara 
više od 4000 godina. Na toj pločici dječak je napisao 
čestitku svom ocu i poželio mu dobro zdravlje i dug 
život. U SAD-u se Očev dan slavi od 1908. godine a 
službeno kao blagdan od 1972. godine. Uzor pravoga 
roditeljstva i očinstva imamo osobito u sv. Josipu 
kojega slavimo 19. ožujka. Svim očevima i djedovima 
čestitamo što se nesebično brinu za svoju djecu i 
obitelji. 

 

ZAHVALA  
 

Iskreno zahvaljujemo svima 
vama koji ste na bilo koji način doprinijeli 
da smo mogli u lijepom raspoloženju 
slaviti župni piknik. Posebno hvala svima 
koji su sudjelovali (prethodnih subota) u 
pripremi i čišćenju Hrvatske zemlje. 
Hvala svima koji su pomogli u organizaciji 
piknika, osobito Odboru Hrvatske zemlje. 
Hvala svima koji su došli u subotu vezati 

meso, onima koji su meso pekli preko noći i kroz dan, 
svima onima koji su sjekli, solili i prodavali meso, onima 
koji su prodavali piće, kolače, novine i ostale stvari. 
Hvala redarima od ulaza do izlaza. Hvala! 

 

SASTANAK Ž.F.V 
 

Sastanak Župnog Financijskoga Vijća bit će u 
nedjelju 25. lipnja ove godine u 12:15 pm u prostoriji 
iznad sakristije.  

 

HRVATSKA ŠKOLA – IZLET NA NOGOMETNU 
UTAKMICU 
 

Hrvatska škola organizira izlet na nogometnu 
utakmicu u subotu, 24. lipnja u Red Bulls Arena, 
Harrison, NJ na kojoj igraju New York Red Bulls protiv 
New York City FC u 1:30pm. Cijena je $28 po osobi,  a 
u cijenu je uključen i Fan Experience: Pre Match Corner: 
prije utakmice možete izbliza pogledati zagrijavanje 
(warm-ups). Ako ste zainteresirani, pošaljite email na 
croatian.schoolny@gmail.com ili pozovite Mariju 
Svecak na: 732-822-8364.  

 

HODOČAŠĆE U WAHSINGTON D.C. 

 

 Najavljujemo: Naše tadicionalno Hrvatsko 
godišnje hodočašće u Nacionalno svetište Bezgrješnog 
začeća Blažene Djevice Marije u Washington D.C. bit 
će u nedjelju 10. rujna. Molimo, planirajte 
hodočastiti s nama; autobusom s grupom ili osobnim 
automobilom. Autobusna karta je $60.00. Oni koji 
planiraju putovati neka se upišu kod sestara poslije sv. 
Mise. Molim Vas da platite odmah vašu kartu tako da 
se ne bi dogodilo da se netko upiše a onda ne ide pa 
drugi nemaju mjesta.  
 

PONAŠANJE U CRKVI 
 

 Crkva je sveto mjesto jer u njoj susrećemo 
Boga. Svojim aktivnim sudjelovanjem, pjesmom i mo-
litvom pokazujemo koliko nam je stalo do susreta s 
Bogom. Sve ono što nas može u tome može smetati 
trebamo ostaviti izvan crkve. Stoga vas molimo da na 
to ovih ljetnih dana još više pripazite na dolično 
odijevanje te da u crkvu ne ulazite sa žvakama u 
ustima, kavama, pićem. Hvala na razumijevanju. 
 



HODOČAŠĆE „GOSPI FATIMSKOJ“ 
Budući da se ove godine 

obilježava 100. godina od ukazanje 
Majke Božje u Fatimi odlučili smo u 
mjesecu listopadau hodočastiti u 
svetište Majke Božje Fatimske u 
„National Blue Army Shrine“ u East 
Asbury – NJ. Organizatori hodočašća 
su Društva sv. Krunice i Imena 
Isusova.  

Ako želite hodočastiti već sada se možete 
prijaviti kod: Zdravke Ćorluka (914) 588-8172 ili 
Nevenke Juko (551) 482-1837.  
SV. IVAN KRSTIELJ – 24. lipnja 

Sveti Ivan Krstitelj kršćanski 
je svetac, propo-vjednik, pustinjak i 
mučenik. Najstarije štovanje 
vezano uz Ivana Krstitelja odnosi se 
na posjećivanje njegova groba u 
Sebasti, nedaleko od današnjeg 
grada Nablusa u Palestini. Jedna od 
najvećih bazilika na svijetu, ona u 
Damasku, posvećena je ovome 
svecu. Danas je to džamija, a 
posjetio ju je i bl. Ivan Pavao II. 
zajedno s poglavarima mjesnih 

crkava prilikom održavanja međureligijskog susreta. U 
srednjem vijeku njegov blagdan zvali su „ljetni Božić“. 
Njemu u čast podignute su mnoge crkve počevši od 
Lateranske bazilike u Rimu, papinske katedrale. 

Ivan je živio u pustinji blizu rijeke Jordana, 
propovijedao blizinu Božjeg kraljevstva i obraćao 
mnoge, koje je potom i krstio. Evanđelje nam kaže da 
je Isus došao Ivanu i od njega tražio krštenje. Ivan je 
na Isusovo inzistiranje to i učinio, a tad se nad Isusa 
spustio Duh Sveti u obliku golubice i Božji glas se začuo 
s neba: „Ti si Sin moj ljubljeni. U tebi mi sva milina.“ 

Sv. Ivan Krstitelj prigovorio je kralju Herodu što 
je htio ženu svoga brata, Herodijadu, koja ga je zbog 
toga zamrzila. Čim joj se pružila prilika, na Herodovoj 
gozbi, iskoristila je za osvetu. Naime, njezina kći se 
zbog svoga plesa svidjela Herodu, koji joj je obećao 
ispuniti svaku želju. Na nagovor svoje majke, zatražila 
je glavu Ivana Krstitelja na pladnju, a Herod je 
obećanje ispunio. 

Njegovo se rođenje slavi 24. lipnja, a 
mučeništvo kao spomendan 29. kolovoza. Relikvije sv. 
Ivana Krstitelja danas se čuvaju u crkvi Sv. Silvestra u 
Rimu i u Amiensu u Francuskoj. Zaštitnik je pjevača, 
glazbenika, krojača, kožara, krznara, vunara, 
remenara, gostioničara, nožara, brusača, zatvorenika, 
osuđenih na smrt, uzgajivača ptica, oboljelih od 
epilepsije, krštenika, Malte, Jordana i velikog broja 
gradova širom svijeta. 

RASPORED ZA RAD U KUHINJI 

RASPORED ZA MOLITVU KRUNICE 
 

Lipanj - June 
18 Marija Busanić i Jolanda Matešić 
25 Danica Dražić, Mara Lozina, Lovorka Radalj 

ŽUPNA VIJEĆA 

Župna vijeća pomažu župniku u promicanju i 
unaprijeđenju vjerskog života, katoličkog i nacionalnog 
identiteta naše župe u okviru nadbiskupije New York i 
sveopće Crkve te oko financijskih pitanja. 

Župno pastoralno vijeće 
Sanja Bošnjak, tajnica 914/591-9468 
Vanessa Bulić 201/703-2534 
George Ćorluka, predsjednik 347/236-7387 
Janko Ćoza, Kolo grupa KS 914/309-3565 
Ana Glavan 929/255-2524 
Dijana Kajić 917/841-3825 
Nevenka Juko, dr. sv. Krunice 551/482-1837 
Šime Jurac 203/570-6575 
Maryann Lakošeljac 201/313-5861 
Jure Landeka 908/654-5225 
Ivan Marić 914/747-1543 
Željka Miloš 917/916-4761 
Srećka Perak, dopredsjednica 718/323-0708 
Renata Pestić, Hrvatska škola KS 201/261-0870 
Ruža Skoblar 201/945-6590 
Mirko Vrban, dr. Imena Isusova 631/744-4734 

Župno financijsko vijeće 
Vlado Marić, Parish Trustees 914/684-0987 
Suzi Grimm, Parish Trustees 908/273-8055 
Eugene Bačić, počasni član 908/359-9659 
Elvis Čale 917/513-5023 
Ante Sučić 203/637-0148 
Angie Paša 914/886-8360 
Marino Patrk 203/869-5053 

Lipanj - June 
18 Lidija Jakić, Borka Marić, 

Barbara Škifić, Nela Žulj 
25 Danica Dražić, Mara Lozina i Lovorka Radalj 

Srpanj - July 
2 Diana Lasić, Nevenka Juko, Vjera Peša, 

Elizabeta Šango 



MOST HOLY BODY AND 
BLOOD OF CHRIST 

The celebration of the feast of Corpus Christi 
began in the merchant cities of the Low Countries in 
the Thirteenth Century. It was originally promoted by 
religious women who had developed a strong devotion 
to the adoration of Christ truly present in the Blessed 
Sacrament. Pope Urban IV, at one time Archdeacon of 
Liege, extended its observance to the whole Church 
and commissioned St Thomas Aquinas to compose the 
Office for the feast.  The hymns ‘O Salutaris’ and 
‘Tantum Ergo’, traditionally sung at Benediction, are 
stanzas taken from St Thomas’s hymn Verbum 
Supernum.  In many dioceses, including now the 
diocese of Rome, the feast has been detached from its 
traditional date of the first Thursday after Trinity 
Sunday.  Until the reform of the liturgical calendar 
Trinity Sunday was kept as the last day of the Easter 
Season.  Fixing the celebration of Corpus Christi on 
that day marked a connection between the feast and 
the institution of the Eucharist on Maundy Thursday. 
It was thought that the somber events of the Passion 
and death of Jesus overshadowed the Triduum, and 
did not allow for an appropriate expression of joy at 
the gift the Lord makes of himself in the Eucharist.  A 
special feast was therefore established on the earliest 
possible day after Easter, but which would maintain 
the connection with the sacred Triduum.  

In many Catholic countries on Corpus Christi, 
processions of the Blessed Sacrament wind through 
the streets of the towns and villages, as the people 
sing and pray.  What we celebrate is the triumph of 
Christ the King who comes to take possession of the 
kingdom he has won through his defeat of all earthly 
powers.  Our procession mirrors the great triumphs of 
Roman generals who paraded through Rome with their 
victorious army after a successful campaign. The Te 
Deum, the hymn we sing on Sundays and solemn feast 
days, gives an image of such a procession.  It lists the 
ranks of apostles, prophets and the white robed army 
of martyrs.  In a Roman triumph the soldiers marched 
unarmed and in their white togas through the city; the 
martyrs are their spiritual counterparts.  In the ordered 
ranks of the magistrates, the army, and the 
representative bodies of the city, the people of Rome 
saw themselves reflected.  In the Eucharist we look on 
that which sacramentally we are: the Body of Christ 
living with his life. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 

 

 
 
  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

KALENDAR DOGAĐANJA 2017. 

 Nedjelja, 18. lipnja 
Hercegovački piknik 

 Utorak, 15. kolovoza 
Velika Gospa – Sveta misa u 7:30 pm 

 Nedjelja, 27. kolovoza 
Velika Gospa/Mala Gospa – Drugi župni piknik 

 Petak, 8. rujna 

Početak Hrvatske škole i Kolo grupe 
 Nedjelja, 10. rujna 

Hodočašće u W.D.C 
 Subota, 14. listopada 

Hodočašće u svetište Majke Bože Fatimske 
 Nedjelja, 22. listopada 

Godišnji župni banket 
 Subota, 11. studenoga 

Večer Bosanskih Hrvata 
 Subota, 28. studenoga 

Casino – večer – kolo grupa 



Krštenje 
Krštenje je prvi sakrament koji prima svaki katolik. Na krštenju postajemo članovi Kristove zajednice 
vjernika. Molimo Vas, najavite krštenje svoga djeteta barem dva mjeseca unaprijed kako biste se mogli 
lijepo i dobro pripremiti za taj dan. Također, ako je u pitanju prvo dijete u obitelji, potrebno je dogovoriti i 
obaviti krsni razgovor na kojem ćete sa svećenikom razgovarati o krštenju svoga djeteta. ako je u pitanju 
drugo ili treće dijete, roditelji trebaju nazvati župni ured i dogovoriti sa svećenikom datum krštenja. 
Kumovi djeteta moraju biti katolici koji žive uzornim kršćanskim životom (primljeni sakramenti: krštenje, 
pričest, potvrda; ako žive s nekim u braku moraju biti vjenčani u katoličkoj crkvi). Ako nisu članovi naše 
župe, moraju donijeti potvrdu da mogu biti kumovi iz svoje župe (Sponsor Certificate). 

Ispovijed 
Veliki blagdani u crkvenoj godini su lijepe prigode za ispovijed, pomirenje s Bogom i s ljudima. Veliki 
blagdani nisu jedine prigode za ispovijed – imamo čitavu godinu za to. Ako sagriješim i počinim kakav grijeh 
(veći ili manji), zašto čekati idući Božić ili Uskrs i tek se tada ispovjediti? Čekamo li tako s našim mobitelima, 
autima, grijanjem ili prozorima – kad se pokvare – čekamo li mjesecima prije nego li ih popravimo? Zar je 
važnije auto, mobitel, klima ili prozor od tvoje duše?
Priprema za ispovijed je također važan korak u pripremi za ovaj sakrament. Potrebno je preispitati svoju 
savijest i prisjetiti se gdje smo sve griješili (mišlju, riječju, djelom i propustom). Ispite savjesti možete 
pronaći i u našoj crkvi, na internetu, a postoje čak i mobilne aplikacije (apps) za pripremu za ispovijed. 
I našoj duši je potrebna redovna higijena. 
To je sakrament svete ispovijedi. Valja nam imati na umu i na srcu da kad se pričešćujemo pod teškim 
(smrtnim) grijehom činimo još jedan teški (smrtni) grijeh: nepoštivanje Isusa prisutnog u svetoj Hostiji. 
Kao djeca učimo i kakav treba biti prije pričesti. 'Biti čist od svakoga grijeha, a osobito smrtnoga i ništa ne 
jesti i ne piti alkoholna pića sat vremena prije pričesti.' 

Žrtva Bogu duh je raskajan, srce raskajano, ponizno, Bože, nećeš prezreti... 

 
 

 

Upute za sakramente 

Vjenčanje 
Molimo Vas, najavite svoje vjenčanje godinu dana unaprijed. Parovi koji se žele vjenčati u našoj župi trebaju 
prikupiti sve podatke o sakramentima: krštenje, pričest, potvrda ako te sakramente nisu primili u našoj 
župi. Također, parovi trebaju proći predbračni tečaj. Nakon predbračnog tečaja budu službene zaruke. 
Ako se radi o mještovitoj ženidbi (katolik i neka druga vjerska zajednica) treba dobiti dopuštenje od 
Nadbiskupije oko čega će pomoći svećenik koji ih bude pripremao za ženidbu. Proba za vjenčanje bude 
nekoliko dana prije vjenčanja. Svakako, mladenci i njihovi kumovi se trebaju ispovjediti prije vjenčanja. 

Više puta smo kroz protekle godine govorili na ovu temu, ali opet ponavljamo: Nema vjenčanja izvan naše 
crkve ovdje u New Yorku (niti na Long Islandu, niti u Queensu, niti u NJ, niti u CT). Jedini izuzetak je bilo 
vrijeme kad se crkva obnavljala i tada smo izišli mladencima u susret što je bilo i pravedno i pošteno. Ako 
se želite vjenčati, odnosno ako želite da vam se dijete vjenča u našoj župnoj crkvi i ako želite da vam 
hrvatski svećenik iz naše župe nazoči na vjenčanju, jedino mjesto za to je: 502 W 41st Street, sv. Ćiril i 
Metod i sv. Rafael. Za sve ostale informacije – nazovite ili nam se javite u Župni ured. 
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